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Tutorías no presenciales con Skype 

 

1. Introducción 

El proyecto de innovación docente que se ha llevado a cabo desde octubre de 2011 hasta 

junio de 2012, con ayuda económica de la Universidad de Salamanca, tenía como 

objetivo principal la reestructuración del modelo docente en lo relacionado a las tutorías 

de las asignaturas de Lengua Inglesa I y Lengua Inglesa II en el Grado de Estudios 

Ingleses. 

 

Se pretendía un cambio radical con respecto a lo que se venía realizando en el tiempo 

dedicado a las tutorías. Es decir, informar a los alumnos de nuestros horarios de tutorías 

para que pudieran acudir a nuestro despacho en esas horas y días con el fin de realizar 

preguntas del contenido de la asignatura de lengua inglesa cursada en ese momento. 

Idea que normalmente se ha venido transmitiendo a los alumnos sobre qué es una 

tutoría y que, a juzgar por los resultados en cuanto a la asistencia, no da la impresión de 

que resulte atractiva. 

 

Con el nuevo planteamiento se ha buscado llevar a cabo un nuevo modelo de tutoría. 

Para ello se ha utilizado Skype, herramienta de comunicación que permite a los usuarios 

hacer llamadas gratis de audio y video-llamadas a través de Internet. Ofrece de igual 

manera la posibilidad de comunicarse individualmente o en grupos pequeños (máximo 

de 6 personas), y una de las funciones principales que se le concede es para la 

enseñanza de idiomas extranjeros por el potencial que tiene para mejorar la producción 

y comprensión oral (Coburn, 2010; Eaton, 2010; Quesada Ruiz, 2006; Rimando 2011, 

http://www.buzzle.com/articles/using-Skype-as-an-online-english-teaching-tool-tips-

for-instructors-and-tutors.html; www.educause.edu/eli, 2007). Algunos autores, aunque 
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no lo desarrollan, apuntan también al uso que Skype puede tener más allá del desarrollo 

de componente oral en el aprendizaje idiomas extranjeros y mencionan explícitamente 

el gran beneficio que puede proporcionar en las tutorías para complementar el trabajo de 

clase (Depena 2011, http://www.thecrimson.com/article/2011/4/15/office-hours-

students-Skype/; Hong 2011, http://www.thesandb.com/features/Skype-expands-

classroom.html; Piccolo 2010, http://www.brighthub.com/education/k-

12/articles/76557.aspx; http://www.teachingdegree.org/2009/06/30/50-awesome-ways-

to-use-Skype-in-the-classroom). Tanto es el provecho se puede obtener con Skype para 

la educación que hay numerosas empresas y particulares que se ofrecen hoy en día en la 

red para impartir clases no presenciales utilizando esta aplicación 

(http://englishteachingSkype.com, 

http://forum.Skype.com/index.php?showtopic=117501, etc.) También, aunque menos 

interesante para nosotras en estos momentos con el proyecto concreto que proponemos, 

pero que da cuenta de la importancia que está adquiriendo Skype en numerosos ámbitos, 

está el hecho que hoy en día numerosas empresas realizan entrevistas de personal por 

Skype (http://www.tecnologiapyme.com/recursos-humanos/entrevistas-de-personal-por-

Skype-una-ayuda-para-reducir-costes-en-la-contratacion-de-personal). Lo hacen 

principalmente debido a que pueden contar gratis y rápidamente con video-conferencia. 

Dado que éste es en el mundo en que se van a mover nuestros estudiantes puede que el 

estar acostumbrados a su utilización, aunque no es el fin que aquí se persigue, les 

suponga una ayuda en su futuro profesional. 

 

Por todo lo esgrimido anteriormente consideramos que Skype sería una herramienta 

poderosa para que los alumnos, debido al trato individual y directo con el profesor, 

practicaran el discurso oral a la vez que hacían sus consultas sobre situaciones que 
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podían resultar problemáticas. Se pensó que esta tutoría sería mejor recibida por los 

estudiantes que una presencial debido principalmente a tres factores: 

• Predisposición de los estudiantes para utilizar Internet en cualquier momento. 

Esto permitiría que el alumno, familiarizado y acostumbrado al uso continuo de 

Internet por diversas razones: juegos, redes sociales, blogs, wikis, etc., no se 

inhibiera a la hora de consultar aspectos de contenido docente con sus docentes. 

• Independencia. El hecho de que no tuvieran que acudir al despacho de la 

profesora (en nuestro caso) y pudieran realizar sus consultas desde cualquier 

lugar podía suponer una gran ventaja. Para beneficiarse de estas tutorías no 

tendrían que estar necesariamente en la Facultad o en su casa. Podrían acceder 

desde cualquier sitio con cualquier ordenador conectado a Internet o con un 

teléfono que contara con conexión Wifi.  

• Confianza. Puede ayudar a vencer la resistencia que los alumnos manifiestan 

frente a las tutorías presenciales. En muchas ocasiones el estudiante no acude a 

las tutorías posiblemente por timidez. Esto lo hemos comprobado nosotras 

cuando en el año 2009-2010, impulsadas por la ayuda de un Proyecto de 

Innovación Docente de la Universidad de Salamanca, propusimos a nuestros 

alumnos tutorías organizadas de acuerdo con un calendario en nuestros 

despachos. Observamos que los estudiantes eran reacios a ir y aunque asistían, 

porque se les asignó fecha y hora, no mostraban un verdadero interés en la 

actividad. Se les preguntó a varios de ellos la razón y lo que nos dijeron es que 

no se sentían cómodos estando  a solas frente al docente. 

De este modo, se terminaría con los inconvenientes de la tutoría presencial: inhibición 

del alumno, timidez, pocas ganas de desplazarse y la ansiedad que una actividad 

presencial genera (Eaton, 2010; Depena 2011, 
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http://www.thecrimson.com/article/2011/4/15/office-hours-students-Skype/). Por todo 

lo expuesto, creíamos que esta tutoría motivaría a los estudiantes a participar en ella 

llegando, probablemente, a ser valorada de una manera muy positiva. 

 

Esta tutoría se planteó a los estudiantes como una oportunidad para abordar cuestiones 

tratadas en clase que requirieran un trato personalizado para su comprensión. Se 

comentó a los alumnos el tipo de tareas que se podía hacer con estas tutorías y lo que el 

profesor pretendía con ellas: guiar el aprendizaje, solventar dudas, comentar trabajos y 

ejercicios, orientar en la realización de trabajos y proporcionar bibliografía 

complementaria. Se explicó a los alumnos que todo esto se podía hacer on line con 

Skype, porque éste permite la transferencia de ficheros de manera instantánea e incluso 

mostrar al discente el material del que disponemos en nuestro ordenador, por ejemplo 

diapositivas Power Point. Para ello, se puede compartir la pantalla con él/ella y que vea 

lo que aparece en la nuestra (Eaton, 2010). También se les informó de que, dependiendo 

del tema y del tiempo con el que se contara, podía llevarse a cabo la video-llamada en 

grupo reducidos (máximo de 6 personas) para discutir los problemas comunes 

conocidos por el profesor.  

 

Se esperaba que esta labor, individualizada, proporcionara al discente el sentimiento de 

compartir y de tener algo en común con sus profesoras. A la vez que a las profesoras les 

ayudaría a conocer los intereses, circunstancias y necesidades específicas de cada 

alumno, factores que sin duda influyen en el proceso de aprendizaje. Así mismo, 

también se esperaba que este tipo de tutoría, que ofrecía la posibilidad de interaccionar 

con otros compañeros, redundaría en una mayor motivación a la hora de utilizarla. 
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2. Metodología 

Descripción de instrumento 

Para este proyecto de innovación docente de tutorías con Skype contamos con un iPad2. 

A través de la cámara del ordenador conectado a Internet el alumno/a y la profesora 

mantuvieron un contacto casi presencial sin las desventajas que supone ese tipo de 

tutoría y que ya se han mencionado. No obstante, se aconseja otro tipo de ordenador (de 

mesa o portátil) para esta labor ya que el iPad producía un eco poco conveniente para la 

comunicación en un idioma extranjero. 

 

Descripción de la actividad 

Las asignaturas en las que se realizó la tutoría con Skype son Lengua Inglesa I y Lengua 

Inglesa II, asignaturas cuatrimestrales de Grado de Filología Inglesa. Se pretendía, en un 

principio aplicar durante el curso académico 2011-2012 este tipo de tutoría a dos de los 

tres grupos de Lengua Inglesa I, en uno otorgando crédito adicional y en el otro no. En 

el tercer grupo se llevó a cabo una tutoría presencial (tradicional). En Lengua Inglesa II, 

(segundo cuatrimestre del curso académico) se utilizó Skype para llevar a cabo las 

tutorías con el mismo grupo que había recibido crédito adicional en Lengua Inglesa I, 

pero en este caso no se le ofreció crédito adicional. 

 

Se contabilizó el número de veces que los estudiantes hicieron uso de la tutoría, a la vez 

que se anotó el tipo de consulta que llevaban a cabo para identificar los problemas 

reales de los estudiantes y poder hacer algo al respecto en el tiempo de clase. Se 

esperaba, según las instrucciones dadas, que las cuestiones estuvieran íntimamente 

relacionadas con la materia. En clase se les animó a los grupos con los que se iba a 

trabajar que otro tipo de preguntas generales, fecha, formato de un examen, etc. y de 
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interés común para todos, se realizaran en clase o por mail. Esto se hizo así para que se 

acostumbraran a tratar con la profesora por motivos académicos y para que el tiempo 

que se iba a dedicar de tutoría semanalmente a cada grupo no se consumiera en 

responder a este tipo de preguntas. 

 

La cuantificación de la participación nos permitió dictaminar en primer lugar, si el uso 

de esta tutoría era mayor que el de la tutoría  presencial. En segundo lugar, si el interés 

de los estudiantes por realizar esta tutoría se debía al crédito adicional que se daba, 

conocimiento que influirá en las futuras decisiones con los distintos grupos y niveles. 

En tercer lugar, se comprobó si el uso y costumbre de utilizar esta tutoría con Skype 

podía llevar a que los alumnos se dieran cuenta del beneficio que les proporcionaba 

independientemente de que recibieran puntuación extra por su participación. 

 

Contenido 

En las horas asignadas a estas tutorías se dejó libertad en todo momento al discente para 

que la tutoría fuera por el derrotero que surgiera o sintiera que era más necesario para 

él/ella. El estudiante podía proponer lo que quería hacer, la única condición que se les 

puso era que tuviera que ver con las actividades y explicaciones de la clase. Las 

profesoras involucradas en este proyecto prepararon actividades auténticas, interesantes 

y complementarias al libro de texto que se seguía en clase: jokes, games, funny stories, 

etc. Éstas se utilizaron cuando surgió la situación, para generar un interés 

complementario en los alumnos en lo que se relaciona con la parte oral. De este modo, 

se pretendía incitar a todos los alumnos a participar activamente en esta actividad y a 

animar a los que no estaban participando a que cuando los compañeros les contaran lo 

que hacían sintieran, que si no participaban, se estaban perdiendo algo interesante. 
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Para las tutorías presenciales y con Skype se empleó, en las dos asignaturas (Lengua 

Inglesa I y Lengua Inglesa II) que se tienen en cuenta en esta investigación, una 

metodología activa de enseñanza-aprendizaje basada en el contenido (content-based) 

principalmente de manera oral. Los temas sobre las que versaron de acuerdo con el libro 

de texto (Haines y Stewart, 2008) fueron: The sexes, Compulsion, Talents, 

Appearances, Foreign parts, The mind, Free time, Media, Innovation, Society y 

Communication.  

 

Además del contenido se trabajaron los aspectos gramaticales a los que necesariamente 

conducen estos temas. Se procuró en todo momento que los estudiantes utilizaran el 

método inductivo, descubriendo por sí mismos la regla gramatical subyacente. También 

se habló de los registros apropiados, grado de formalidad y diferencias dialectales o de 

lengua (inglés británico/americano) que se percibían con el material de trabajo. Los 

aspectos adecuados para el nivel B1 según el Marco Común Europeo de Referencia 

para las Lenguas: Aprendizaje, Enseñanza, Evaluación (2001) y que trabajaron en la 

tutoría y a lo largo del primer cuatrimestre del curso 2010-2011 (Lengua Inglesa I) y del 

segundo (Lengua Inglesa II) son: Habitual actions, Tenses, Modal verbs, Have/Get 

something done, Compound adjectives, -ed/-ing adjectives, Phrasal verbs (give, set, see, 

bring, turn, break, travel, come, go, keep y carry), So/Such, Passive voice, Indirect 

speech, Relative clauses, Gerunds/Infinitives, Wishes/regrets y Mixed conditional 

sentences. 

 

Éramos conscientes de que los estudiantes estaban limitados en cuanto a los recursos 

léxicos. Por ello, se intentó introducir el léxico corriente en la tutoría para remediar sus 
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carencias léxicas más básicas. Para conseguir el incremento del léxico se enfatizó el 

Word building, Collocations, Terms to produce a dramatic effect, Expressions with 

time, Expressions for contrast y Adjectives with similar meanings. 

 

En ningún momento se descuidó la parte oral ya que para nosotras, las profesoras, 

constituía el objetivo más importante a desarrollar en las tutorías con Skype, herramienta 

fundamentalmente útil para la mejora oral de los estudiantes (Coburn, 2010; Eaton, 

2010; Quesada Ruiz, 2006; Rimando 2011, http://www.buzzle.com/articles/using-

Skype-as-an-online-english-teaching-tool-tips-for-instructors-and-tutors.html; 

www.educause.edu/eli, 2007). El énfasis en la práctica del discurso hablado fue la razón 

por la que cuando algún estudiante solicitó hacer sus preguntas de manera escrita, a 

través del chat, se le denegó el permiso y se fomentó en todo momento el diálogo y el 

interés por la conversación. 

 

Organización de tareas y evaluación 

Las tutorías se llevaron a cabo cada semana. Los días y horas de la semana se 

consultaron con los estudiantes, porque era muy importante que todos ellos pudieran 

asistir a las tutorías presenciales y participar en aquéllas que se realizaron por Internet 

(Skype). Cada uno de los grupos contó con dos horas semanales para realizar sus 

consultas. La participación de todos los estudiantes (día, hora y naturaleza de la tutoría) 

se archivó en la ficha del estudiante. En el caso del grupo que se le ofreció crédito 

adicional por su participación se le sumó a su nota final hasta un máximo de un 9.0%. 

Por cada semana que participó se le asignó un 1% a su nota final. Este cálculo se hizo 

teniendo en cuenta que cada curso académico consta de 15 semanas de clase y que hasta 

que se puso en funcionamiento el curso pasó como mínimo una semana en la cual no se 
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llevaron a cabo estas tutorías. Esto dio margen suficiente para que cada estudiante se 

hiciera una cuenta Skype. De todo esto y de los pormenores de cómo abrir una cuenta se 

informó detalladamente al estudiante al comienzo de cada una de estas dos asignaturas. 

 

La administración de las tutorías en Lengua Inglesa I la llevó a cabo María Jesús 

Sánchez Manzano, profesora titular del Departamento de Filología Inglesa. En Lengua 

Inglesa II Carmen Diego Amado, profesora Contratada Doctor del mismo 

Departamento. 

 

Una vez terminadas las clases, y por lo tanto las tutorías, se efectuaron los cálculos de 

participación en los distintos tipos de tutoría (presencial, Skype). También, se comprobó 

si la realización de las mismas en Lengua Inglesa I había motivado suficientemente a los 

estudiantes a la participación en la tutoría realizada con Skype en Lengua Inglesa II sin 

crédito adicional. 

 

Sujetos 

Para su realización se contó con tres grupos de estudiantes de Lengua Inglesa I a los que 

se dedicó 2 horas por semana. También se aplicó a otra asignatura que se continúa en el 

tiempo: Lengua Inglesa II del primer curso del Grado de Filología Inglesa, dedicándole 

la misma cantidad de tiempo: dos horas por semana. Estas dos asignaturas se 

impartieron en el primer y en el segundo cuatrimestre respectivamente del año 

académico 2011-2012. En Lengua Inglesa I, en uno de los grupos se aplicó una tutoría 

tradicional (presencial). En los otros dos grupos la tutoría se llevó a cabo con Skype 

(Eaton, 2010; Depena 2011, http://www.thecrimson.com/article/2011/4/15/office-hours-

students-Skype/). La única diferencia entre los dos grupos, cuya tutoría se realizó con 
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Skype, es que en uno de ellos se ofreció crédito por participar en este tipo de tutoría. En 

Lengua Inglesa II se aplicó esta tutoría con Skype en un grupo, y en este caso no se dio 

crédito adicional. Esto se hizo así para ver si el hecho de realizar las tutorías vía Internet 

hacía que los discentes se motivaran a utilizarlas independientemente de que se les diera 

crédito adicional.  

Los resultados que se esperaban en Lengua Inglesa I eran: 

• Bajo grado de participación en la tutoría tradicional (presencial). 

• Bajo/mediano grado de participación en el grupo en el que se utilizaba Skype. 

• Alto uso de participación en el grupo de Skype en el que se da crédito adicional. 

Los resultados esperados en Lengua Inglesa II eran impredecibles. No sabíamos qué 

grado de participación esperar en el grupo de Skype que en el semestre anterior recibió 

crédito adicional y que ahora no lo recibía. Podía suceder que una vez iniciada la 

dinámica en el cuatrimestre anterior los estudiantes se hubieran concienciado de lo 

beneficioso que podían llegar a ser estas tutorías para su aprendizaje y que, 

independientemente de la recompensa (crédito adicional), siguieran utilizándolas con la 

misma intensidad que en el cuatrimestre anterior. También podía suceder que se 

redujera el uso de esta tecnología para comunicarse con la profesora debido a que ahora 

no recibían crédito adicional. 

 

3. Resultados 

En Lengua Inglesa I, las tutorías con Skype comenzaron el 25 de octubre de 2011 y 

terminaron el 17 de enero de 2012. Se tuvo que comenzar cuatro semanas después de 

haber comenzado el curso para dar tiempo a que todos los estudiantes tuvieran una 

cuenta de Skype. Se les insistió en la premura de conseguir la cuenta, pero a pesar de 

ello, hubo varios estudiantes que se retrasaron por diversas razones. Según ellos, las 
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razones más importantes para la demora fueron las siguientes: no tenían todavía un 

ordenador en esta ciudad, o conexión a Internet, o  no sabían cómo hacerse la cuenta. 

 

El día más conveniente para tener las horas de tutorías on line, tanto para la profesora 

como para los alumnos, fue los martes de 9:00 a 13:00 horas. Un día se tuvo que hacer 

en un día diferente debido a un problema de horario surgido a la profesora y hubo dos 

semanas en las que no hubo tutoría debido a que coincidieron con un día de fiesta (1 

noviembre, 6 de diciembre). Con lo cual, las tutorías se llevaron a cabo durante nueve 

semanas. No se dividió a los dos grupos (los que recibían crédito y los que no lo 

recibían) por horas para darles un margen amplio de tiempo y que esto facilitara el que 

se conectaran. 

 

El grupo de estudiantes que realizó tutorías presenciales comenzó el día 24 de octubre y 

terminó el 16 de enero de 2012. Un total de ocho personas, las cuales no se repitieron, 

acudieron a estas tutorías. El día más conveniente para que los estudiantes fueran al 

despacho, según sus horarios, fue el lunes de 10:00 a 12:00. Aunque con este grupo se 

podía haber comenzado antes no se hizo para poder comparar los resultados con los que 

iban a tener tutorías con Skype. No obstante, se les animó a que si tenían alguna 

pregunta antes de comenzar con las tutorías que lo hicieran antes o después de clase. En 

la siguiente tabla se refleja los días y el número de personas que fueron al despacho a 

interesarse por diversos aspectos de contenido de la materia. 
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TABLA I. Lengua Inglesa I. Tutorías presenciales 

 

En el grupo que realizo tutorías con Skype sin recibir crédito hubo 5 consultas, mientras 

que en el grupo que recibían crédito hubo 20. En algún caso se repite el estudiante en 

distintos días, pero como la consulta era diferente se va a considerar sólo el número de 

veces que hubo un intercambio profesora/alumno.  

 

TABLA 2. Lengua Inglesa I. Serie 1: Tutorías Skype con crédito. Serie 2: Tutorías Skype sin crédito 
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En Lengua Inglesa II se continuó con el grupo en el que se había dado crédito adicional 

en el primer cuatrimestre, pero esta vez sin ofrecer crédito extra. Se llevaron a cabo 

siempre los miércoles de 10:00 a 12:00 horas, según la conveniencia de los horarios de 

los estudiantes. Comenzaron dos semanas después de comenzar las clases, es decir, el 7 

de marzo de 2012 y acabaron el 16 de mayo de 2012, para tener el mismo número de 

tutorías que habíamos tenido en el primer cuatrimestre y que la comparación se basara 

en las mismas opciones por parte de los estudiantes de poder haber participado el 

mismo número de días. Hubo un total de 9 días dedicados a las tutorías. Durante el mes 

de abril hubo tutorías (día 4 y 18), pero los alumnos no participaron debido a todos los 

eventos que le rodeaban: vacaciones de Semana Santa (5-15 de abril), Lunes de aguas 

(16 de abril), y finalmente la fiesta de la Comunidad de castilla y León (23 de abril). El 

día 25 de abril se canceló la tutoría, dado que la fiesta de Filología es el 26 de abril y 

sabemos por experiencia que el día previo a esta festividad los alumnos sólo participan 

en actividades de carácter obligatorio. Con lo cual se terminó con 9 días de tutoría y con 

19 conexiones. En una de ellas la conexión se hizo en grupo debido a que las preguntas 

estaban relacionadas con la exposición oral que tenían que realizar en grupo pero se 

consideró como una sola (3 personas). Como en el primer cuatrimestre, algunas 

personas repitieron en distintos días, pero de eso no se informa porque lo que interesa 

en un principio en esta investigación es el número de conexiones. 
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TABLA 3. Lengua Inglesa II. Tutorías con Skype sin crédito 

 

Se adjunta a continuación una tabla con el número de conexiones totales para que se 

puedan comparar entre los tres tipos de tutorías realizadas en la asignatura de Lengua 

Inglesa I: 

1. Presencial [T.P. (I)] 

2.  Con Skype sin otorgar crédito adicional [Skype S. C. (I)] 

3. Con Skype otorgando crédito adicional [Skype C. C. (I)] 

Y la llevada a cabo en Lengua Inglesa II con Skype sin crédito adicional [Skype S. C. 

(II)]. 
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TABLA 4. Comparación entre grupos y asignaturas 

 

Los resultados que se obtienen en esta investigación se decantan claramente a favor de 

acostumbrar a nuestros alumnos al uso de herramientas informáticas (Skype) para llevar 

a cabo las tutorías. Está claro que el hecho de que se dé crédito adicional favorece el que 

los alumnos se acerquen al profesor en un principio con el fin de ganar puntos que le 

ayuden a obtener una buena calificación final, y que la herramienta informática por sí 

sola no funciona en un principio. Se comprueba que una vez que se han acostumbrado a 

usar este medio ya no hace falta que se les dé crédito para conseguir que hagan al 

profesor las preguntas que rondan en su cabeza utilizando Skype. Se ha producido una 

“fidelización” por parte de los estudiantes. En el primer cuatrimestre el porcentaje de 

conexiones de tutorías con Skype sin crédito supone el 25% con respecto a los que lo 

hicieron recibiendo crédito, mientras que el porcentaje de visitas al despacho de la 

profesora supuso el 40%. En el segundo cuatrimestre, en contra de lo que se había 

hipotetizado, el número de contactos fue del 95% con respecto a los mismos alumnos de 

Lengua Inglesa I que sí recibieron crédito adicional en esa asignatura. 
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Otros resultados complementarios a la investigación, pero no por ello menos 

interesantes, son los que se desprenden de la observación de las profesoras que han 

impartido clases al mismo grupo en las dos asignaturas de Lengua Inglesa (C.C. y S.C.) 

y de la conversación mantenida con los estudiantes los cuales hay que poner de relieve: 

• Mejor relación de las profesoras con los alumnos que habían participado. 

Probablemente esto sucedió en este grupo porque fue mayor el número de 

estudiantes que participaron en estas tutorías. Esto fomentó la confianza de los 

discentes, lo que repercutió en el grado de participación y en la creación de un 

buen clima en general.  

• Así mismo, se consiguió en bastantes ocasiones que los alumnos utilizaran 

estrategias de autocorrección (Karpicke, 2007). Las profesoras, a través de 

preguntas indirectas, intentaron en todo momento que los estudiantes llegaran 

por si mismos a la respuesta correcta. 

• Cambio actitudinal en el alumno, los cuales en un principio se habían 

pronunciado a favor del uso del mail pasando a preferir, según sus propios 

comentarios, el uso de Skype. 

 

4. Conclusiones 

Esta investigación de carácter docente sirve para diagnosticar que el tipo de tutoría que 

se debe realizar en el futuro con los estudiantes que comienzan los estudios de Grado en 

la Universidad es mediante Skype, ya que las tutorías voluntarias presenciales no 

parecen funcionar en pro del aprendizaje de los estudiantes. Dado que al principio, aún 

utilizando Skype, los estudiantes por sí mismos no parecen motivados para contactar 

con la profesora se podría ofrecer crédito adicional hasta que se acostumbran a su uso, y 
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conseguir alcanzar que se logre la “fidelización”. Se podría ofrecer crédito en la primera 

mitad del cuatrimestre, para ayudarles a vencer la resistencia, y una vez que se hubieran 

acostumbrado dejar de ofrecer crédito adicional. Otra posibilidad, para los docentes 

reacios a dar crédito adicional, sería la obligatoriedad de participar un número de veces 

durante el tiempo indicado en este tipo de tutorías. Lo importante es iniciar la costumbre 

y crear en el alumno la necesidad de contactar con el profesor. Nosotras personalmente 

no somos partidarias de obligar a los estudiantes porque se corre el riesgo, como ya 

comprobamos en el Proyecto de Innovación Docente de 2009-2010, de que aunque los 

estudiantes hagan lo que se les pide lo hagan simplemente por cumplir, sin llegar a 

adquirir una motivación intrínseca que es la que conduce a que se dé el aprendizaje. A 

partir de aquí, otorgando crédito adicional u obligando a participar al estudiante, y en las 

asignaturas impartidas en los siguientes cuatrimestres e incluso en los siguientes años se 

espera que ya no haya necesidad de incentivar al alumno de este modo de acuerdo con 

la tendencia mostrada en esta investigación. 

 

Pensamos que el conocimiento de los resultados de esta investigación hará que muchos 

profesores de nuestro Departamento y fuera de nuestro Departamento, se sientan 

interesados y quieran utilizar Skype en sus tutorías. Por supuesto, en este proyecto de 

investigación se intenta establecer el comienzo del uso de Skype en la enseñanza 

académica universitaria. A partir de aquí, esta herramienta puede utilizarse de muy 

diferentes maneras dependiendo de las necesidades de cada profesor, estudiantes, etc. 

 

Así mismo, se piensa que es muy importante un uso continuo y regular de este tipo de 

tutoría y no limitar su uso a los momentos previos o posteriores al examen y a su 

corrección, como viene ocurriendo en las tutorías presenciales. Además, como se ha 
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constatado en esta investigación, con estas tutorías se crea un clima de confianza, el cual 

fomenta que el alumno participe y que incluso desarrolle estrategias de autocorrección. 


